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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger ausschlief3-
lich fiir folgende Arbeiten:

Reinigen Sie Maschinen, Fahrzeuge, Bauwerke, Werk-
zeuge und ahnliche Objekte mit dem Hochdruckstrahl.
Fir hartnackige Verschmutzungen empfehlen wir eine
Rotordiise als Sonderzubehor.

Bei HD...Plus ist eine Rotordlise im Lieferumfang ent-
halten.

ACHTUNG

Verschmutztes Wasser fiihrt zu vorzeitigem Ver-
schleiB8 oder Ablagerungen im Gerit.

Versorgen Sie das Gerat nur mit sauberem Wasser
oder Recyclingwasser, das folgende Grenzwerte nicht
tiberschreitet:

e pH-Wert: 6,5...9,5

o elektrische Leitfahigkeit: Leitfahigkeit von Frisch-
wasser + 1200 uS/cm, maximale Leitfahigkeit
2000 pS/cm

absetzbare Stoffe (Probevolumen 1 |, Absetzzeit 30
Minuten): < 0,5 mg/l

abfiltrierbare Stoffe: < 50 mg/l, keine abrasiven Stof-
fe

Kohlenwasserstoffe: < 20 mg/I

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: <240 mg/I

Kalzium: < 200 mg/I

Gesamtharte: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Eisen: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Kupfer: <2 mg/l

Aktivchlor: < 0,3 mg/l

frei von Gblen Gerlichen
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

@& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehér oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitshinweise

e Es ist wichtig, dass Sie vor der ersten Inbetriebnah-
me die Sicherheitshinweise 5.951-949.0 lesen.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften fir Flis-
sigkeitsstrahlreiniger.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften zur Unfall-
verhitung. Flissigkeitsstrahlreiniger mussen regel-
maRig getestet werden. Das Testergebnis muss
schriftlich festgehalten werden.

e Andern Sie das Gerét oder Zubehér nicht.

Sicherheitseinrichtungen

&N VORSICHT

Fehlende oder veranderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Sicherungsraste

Die Sicherungsraste an der Hochdruckpistole verhin-
dert, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet wird.

Uberstromventil
Wenn die Hochdruckpistole geschlossen ist, 6ffnet sich
das Uberstrémventil und das gesamte Wasservolumen
flieBt zur Saugseite der Pumpe zuriick.
Das Uberstrémventil wird vom Hersteller eingestellt und
plombiert. Die Einstellung darf nur vom Kundendienst
vorgenommen werden.

Symbole auf dem Gerat

Der Strahl darf nicht auf Personen, Tiere,
spannungsflihrende elektrische Ausriistung
oder auf das Gerat selbst gerichtet werden.
Schutzen Sie das Gerat vor Frost.

Deutsch



Das Gerat darf nach den geltenden Vor-
schriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz betrieben werden. Stellen
Sie sicher, dass der Anschluss an |hr Haus-
wassersystem, mit dem der Hochdruckreini-
ger betrieben wird, mit einem Systemtrenner
nach EN 12729 Typ BA ausgestattet ist.
Wasser, das durch einen Systemtrenner ge-
flossen ist, gilt als nicht trinkbar. SchlieBen
Sie den Systemtrenner immer an den Was-
serzulauf und niemals direkt an das Gerat
an

&N WARNUNG

Durch die hohe Duisen-Austrittsgeschwin-
digkeit des Hochdruck-Wasserstrahls ent-
stehen hohe Gerduschpegel, die in der
unmittelbaren Umgebung zu Unbehagen
oder zur Schédigung des Gehors (z. B. Tin-
nitus) fiihren kénnen. Dauerhaft hohe Ge-
rduschpegel kbnnen zu Hérverlust fiihren.

e Tragen Sie die vorgeschriebene persén-
liche Schutzausriistung.

e Der hohe emittierte Gerduschpegel
kann eine Sprachkommunikation oder
die Wahrnehmung von akustischen
Warnsignalen stark beeintrédchtigen oder
unmdglich machen. Arbeiten Sie nie-
mals allein. Eine zweite Person muss
aulBerhalb des Arbeitsbereichs anwe-
send sein.

Abbildung A

(D Gerateschalter

(@) Schubbiigel

(3) Kabelhaken

(® Halter fur Pistole

(® Schiauchhalter

@ Befestigungselemente fiir Bligel
(7) Abdeckung
Zubehérfach

(® Hochdruckanschluss
Wassereinlass

(@) Rolle

(12 Adapter

(9 Olstandsanzeige
Olablassschraube
@@ Oleinfiillschraube
Verschraubungsteil
() Hochdruckdiise

Strahlrohr
Pistole

Sicherungsraste
@1 Abzugshebel
@2 Hochdruckschlauch

Inbetriebnahme

Erste Inbetriebnahme

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Stromschlag

Die Wasserzuleitung, die elektrischen Anschliisse und
das Hochdrucknetz diirfen nur von autorisiertem techni-
schem Fachpersonal installiert werden.

Auspacken

1. Packungsinhalt beim Auspacken prifen.
2. Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

Farbkennzeichnung

e Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

Zubehor montieren

1. Die Duse mitdem Verschraubungsteil am Strahlrohr
befestigen.

2. Das Strahlrohr an der Pistole anschlie3en.

3. Den Hochdruckschlauch am Wasserzulauf und an
der Pistole anschliefen.
Abbildung B

4. Den Adapter am Wasserzulauf anschlielen.

Wasseranschluss
Anschluss an eine Wasserleitung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr durch Riickfluss verschmutz-

ten Wassers in das Trinkwassernetz.

Beachten Sie die Vorschriften des Wasserversorgers.

GemaR gultiger Vorschriften darf das Gerat nie ohne

Systemtrenner am Trinkwassernetz betrieben werden.

Verwenden Sie einen Systemtrenner von KARCHER

oder alternativ einen Systemtrenner gema EN 12729

Typ BA. Wasser, das durch einen Systemtrenner geflos-

sen ist, wird als nicht trinkbar eingestuft. SchlieBen Sie

den Systemtrenner immer an der Wasserversorgung,
niemals direkt am Wasseranschluss des Gerats an.

1. Wasserversorgung auf Zulaufdruck, Zulauftempera-
tur und Zulaufmenge priifen. Anforderungen siehe
Abschnitt “Technische Daten”.

2. Systemtrenner und Wasseranschluss des Gerates
mit einem Schlauch verbinden (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 17).

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferumfang enthal-
ten.

3. Wasserzulauf 6ffnen.

Wasser aus Behdlter ansaugen

1. Saugschlauch (Bestellnummer 4.440-207.0) und
Filter (Bestellnummer 4.730-012.0) am Wasseran-
schluss anschrauben.

2. Geréat entluften.

Gerat entliiften

1. Dise vom Strahlrohr abschrauben.

2. Geréat laufen lassen, bis das Wasser blasenfrei aus-
tritt.

3. Bei Entliftungsproblemen Geréat 10 Sekunden lau-
fen lassen, dann ausschalten. Vorgang mehrmals
wiederholen.

4. Gerat ausschalten.

5. Duse wieder aufschrauben.
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Elektrischer Anschluss

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Stromschlag

Verwenden Sie einen Stecker, um das Gerét an das
Stromnetz anzuschlieen. Eine dauerhafte Verbindung
zum Stromnetz ist untersagt. Der Stecker dient zum
Trennen vom Stromnetz.

Anschlusswerte siehe Typenschild bzw. technische Da-
ten.

1. Das Netzkabel abwickeln und auf den Boden legen.
2. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch den Hochdruckwasser-
strahl

Befestigen Sie den Abzugshebel niemals in der betétig-
ten Position.

Verwenden Sie die Hochdruckpistole nicht, wenn die Si-
cherungsraste beschédigt ist.

Driicken Sie die Sicherungsraste der Hochdruckpistole
jedes Mal nach vorne, bevor Sie mit dem Gerét arbei-
ten.

Hochdruckbetrieb
Hinweis
e Das Gerét kann in senkrechter Position betrieben
werden.

e Das Gerét ist mit einem Druckschalter ausgestattet.
Der Motor startet erst, wenn die Hochdruckpistole
gedffnet ist.

e Den Hochdruckschlauch von scharfen Kanten fern-

halten.

Die Wasserzufuhr &ffnen.

Den Geréteschalter auf ,1° stellen.

Die Sicherungsraste der Hochdruckpistole 6ffnen.

Die Hochdruckpistole auf den zu reinigenden Ge-

genstand richten.

Die Hochdruckpistole 6ffnen und mit der Reinigung

beginnen.

Betrieb mit Reinigungsmittel

PN =

o

Hinweis
Fiir den Betrieb mit Reinigungsmittel ist eine Schaum-
lanze (optional) erforderlich.

&N WARNUNG

Falscher Umgang mit Reinigungsmitteln
Gesundheitsgefahr

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Reini-
gungsmittel.

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmittel

Beschédigung des Geréts und der zu reinigenden Ob-

Jjekte

Verwenden Sie nur von KARCHER freigegebene Reini-

gungsmittel.

Beachten Sie die dem Reinigungsmittel beigegebene

Dosierempfehlungen und Hinweise.

Gehen Sie zum Schutz der Umwelt sparsam mit Reini-

gungsmitteln um.

Reinigungsmittel von KARCHER stellen einen sté-

rungsfreien Betrieb sicher. Fordern Sie gerne eine Be-

ratung, unseren Katalog oder unsere

Informationsblatter zu Reinigungsmitteln an.

1. Das Reinigungsmittel in den Behalter der Schaum-
lanze filllen. (Dosierungsanleitung auf der Reini-
gungsmittelflasche befolgen.)

Empfohlene Reinigungsmethode

Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Betrieb unterbrechen

1. Den Abzugshebel loslassen, dann schaltet sich das
Gerat ab.

2. Den Abzugshebel ziehen, dann schaltet sich das
Gerat wieder ein.

Betrieb beenden

Wasserzulauf schlieRen.

Hochdruckpistole 6ffnen.

Gerateschalter auf “I” drehen und Gerét 5 bis 10 Se-
kunden laufen lassen.

Hochdruckpistole schlieRen.

Gerateschalter auf “0/OFF” drehen.

Netzstecker nur mit trockenen Handen aus der
Steckdose ziehen.

Wasserzulauf entfernen.

Hochdruckpistole 6ffnen, bis das Gerat drucklos ist.
Hochdruckpistole sichern, dazu Sicherungsraste
nach vorne schieben.

-
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ACHTUNG

Frost zerstort das nicht vollstidndig von Wasser ent-
leerte Geriit.

Bewahren Sie das Gerét an einem frostfreien Ort auf.
Ist keine frostfreie Lagerung méglich:

Wasser ablassen.

Handelsubliches Frostschutzmittel durch das Gerat
pumpen.

Gerat maximal 1 Minute laufen lassen, bis Pumpe
und Leitungen leer sind.

Hinweis

Handelsiibliches Frostschutzmittel fiir Kraftfahrzeuge
auf Glykolbasis verwenden. Handhabungsvorschriften
des Frostschutzmittelherstellers beachten.

N VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschddigungsgefahr.
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geré-
tes.

1. Gerat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Geriét und elektrischen Schlag.

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerét aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

N =

[

Sicherheitsinspektion / Wartungsvertrag
Mit Inrem Handler kénnen Sie eine regelmanige Sicher-
heitsinspektion vereinbaren oder einen Wartungsver-
trag abschlieRen. Bitte lassen Sie sich beraten.

Vor jedem Betrieb

1. Anschlusskabel auf Schaden priifen, beschadigtes
Kabel unverziglich durch den autorisierten Kunden-
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dienst oder eine Elektrofachkraft austauschen las-
sen.

2. Hochdruckschlauch auf Beschadigung priifen, be-
schadigten Hochdruckschlauch unverziiglich aus-
tauschen.

3. Gerat auf Dichtheit priifen. 3 Tropfen Wasser pro Mi-
nute sind zuldssig. Bei starkerer Undichtigkeit Kun-
dendienst aufsuchen.

Waochentlich
1. Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Sieb im Wasseranschluss reinigen
1. Den Wasserzulauf-Adapter abschrauben.
. Das Sieb herausziehen und reinigen.
Abbildung C
3. Das Sieb wieder einsetzen.
4. Den Wasserzulauf-Adapter anschrauben.

Alle 500 Betriebsstunden, mindestens
jahrlich
1. Wartung des Gerats durch den Kundendienst durch-
fuhren lassen.
2. Ol wechseln.

Olwechsel

Hinweis

Siehe Abschnitt , Technische Daten* fiir die Olmenge

und den Oltyp.

Die Kunststoffabdeckung muss vor dem Olwechsel ge-

offnet sein.

Abbildung D

Abbildung E

Die Kunststoffabdeckung muss nach dem Olwechsel

wieder eingesetzt sein.

Abbildung F

Abbildung G

1. Die Olablassschraube und Oleinfiillschraube her-
ausdrehen.

2. Das Ol in eine Auffangwanne ablassen.

3. Warten, bis das Ol vollstandig ausgelaufen ist.

4. Die Olablassschraube wieder eindrehen und fest-
ziehen. Anzugsdrehmoment 7 - 12 Nm.

5. Neues Ol langsam einfiillen. Es sollten sich keine
Luftblasen bilden. Der Olstand muss in der Mitte der
Olstandsanzeige liegen.

6. Die Oleinfiillschraube wieder eindrehen und festzie-
hen. Anzugsdrehmoment 7 - 12 Nm.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Gerit und elektrischen Schlag.

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerét aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren.
Suchen Sie bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei ausdriicklichem
Hinweis einen autorisierten Kundendienst auf.
Gerét lasst sich nicht starten
® Anschlusskabel auf Schaden prifen.
® Netzspannung prifen.
® st das Gerét Uberhitzt:
a Gerateschalter auf “0” stellen.
b Gerat mindestens 15 Minuten lang abkuhlen las-
sen.
¢ Gerateschalter auf “1” stellen.
® Bei elektrischem Defekt Kundendienst aufsuchen.
Gerat kommt nicht auf Druck
® GrolRe der Dise kontrollieren, erforderliche GroRe
siehe Kapitel “Technische Daten”.
Gerat entliiften, siehe Kapitel “Gerat entllften”.
Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Wasserzulaufmenge priifen, erforderliche Menge
siehe Kapitel “Technische Daten”.
Dise reinigen.
Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Pumpe undicht
Bis zu 3 Tropfen Wasseraustritt pro Minute sind zulas-
sig.
® Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch den Kun-
dendienst prifen lassen.
Pumpe klopft
® \Wasserzuleitung auf Dichtheit prifen.
® Gerat entllften, siehe Kapitel “Gerat entllften”.
® Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Reinigungsmittel-Beimischung zu gering
® Becher der Schaumduse nachfillen.
® GroRere Blende auf den Saugschlauch stecken.
® Saugschlauch und Schaumddse auf Reinigungsmit-
tel-Ablagerungen prifen. Ablagerungen mit lauwar-
mem Wasser entfernen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Elektrischer Anschluss

Spannung 220 - 240 220 - 240
Phase 1 1
Frequenz 50 50
Anschlussleistung 2,6 2,6
Schutzart IPX5 IPX5

Deutsch
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HD 5/13 Classic

HD 6/11 Classic

Netzabsicherung (tréage) A 15 15
Verlangerungskabel 30 m mm? 25 25
Maximal zulassige Netzimpedanz Q 0,2521 0,2531
Wasseranschluss

Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10)
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 700 (11,6) 800 (13,3)
Ansaughdhe (max.) m 1,0 1,0
Leistungsdaten Gerat

Disengrofie der Standarddise 032 042
Foérdermenge, Wasser I/h (/min) 500 (8,3) 600 (10)
Férdermenge maximal I/min 550(9,1) 650(10,8)
Betriebsdruck MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
Betriebsiiberdruck (max.) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
RuckstoRkraft der Hochdruckpistole N 22,4 24,7
MaRe und Gewichte

Gewicht kg 37,4 37,4
Lénge x Breite x Hohe mm 540x440x965 540x440x965
Olmenge ml 240+10 240+10
Olsorte 15W40 15W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79

Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0.7125 0.7125
Unsicherheit K m/s? 1,5 1,5
Schalldruckpegel Lop dB(A) 76 79
Unsicherheit KpA dB(A) 2,5 2,5
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Ky dB(A) 92 94

Technische Anderungen vorbehalten.
* Verlangerungskabel Netz zu Transformator / Transfor-
mator zu Gerat

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.520-xxx

Einschlédgige EU-Richtlinien

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Angewandte Verordnung(en)
(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/ 13 CX
EN 61000-3-3: 2013
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic
EN 61000-3-11: 2000

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren

2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/

17C,HD 6/13C

Gemessen: 86

Garantiert: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Gemessen: 89

Garantiert: 92

HD 5/15 CX

Gemessen: 87

Garantiert: 90

HD 5/13 Classic

Gemessen: 89

Garantiert: 92

HD 6/11 Classic

Gemessen: 92

Garantiert: 94

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.
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Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.

Intended use

Use this high-pressure cleaner only for the following
types of work:

Use the high-pressure jet for cleaning machines, vehi-
cles, buildings, tools and similar objects.

We recommend using a rotary nozzle as a special ac-
cessory for stubborn soiling.

The HD...Plus is supplied with a rotary nozzle.

ATTENTION

Dirty water leads to premature wear or deposits in
the device.

Clean the device using only clean water, or recycled wa-
ter that does not exceed the following limits:

e pHvalue: 6.5..9.5

e Electrical conductivity: Conductivity of fresh water
+ 1200 pS/cm, maximum conductivity 2000 pS/cm
Settleable particles (sample volume 11, settling time
30 minutes): < 0.5 mgl/l

English

Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-
stances

Hydrocarbons: < 20 mg/I

Chloride: < 300 mg/|

Sulphate: < 240 mgl/l

Calcium: < 200 mg/I

Total hardness: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Iron: < 0.5 mgl/l

Manganese: < 0.05 mg/|

Copper: <2 mg/l

Active chloride: < 0.3 mg/I

Free of unpleasant odours

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Safety instructions

e |tis essential that you read the safety instructions
5.951-949.0 before initial start-up.

Observe the national regulations for liquid jet clean-
ers.

Observe the national accident prevention regula-
tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly.
The test result must be recorded in writing.

e Do not modify the device or accessories.

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices

Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Safety lever
The safety lever on the high-pressure gun prevents the
device from being switched on inadvertently.

Overflow valve
If the high-pressure gun is closed, the overflow valve
opens and the entire water volume will flow back to the
pump suction side.
The overflow valve is set by the manufacturer and
sealed. Setting shall only be carried out by Customer
Service.
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Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet at persons,
animals, live electrical equipment or the de-
vice itself.

Protect the device against frost.

According to applicable regulations, the de-
vice must never be used with the drinking
water network without a system separator.
Ensure that the connection to your house
water system, with which the high-pressure
cleaner is operated, is equipped with a sys-
tem separator according to EN 12729 type
BA. Water that has flowed through a system
separator is classified as undrinkable. Al-
ways connect the system separator to the
water inlet and never directly to the device.

AN WARNING

The high nozzle outlet speed of the high-
pressure water jet results in a high noise lev-
el that can cause discomfort or hearing dam-
age (e.g. tinnitus) to persons in the
immediate vicinity. A continuously high
noise level can result in deafness.

e Wear the prescribed personal protective
equipment.

e High noise levels can impair vocal com-
munication and impair or prevent your
ability to perceive acoustic warning sig-
nals. Never work alone. A second per-
son must be present outside the work
area.

lllustration A

(T) Power switch

() Push handle

(® Cable hook

@ Trigger gun storage clip
() Hose holder

(8) Fasteners for handle
(@ Cover

Accessory storage

(® Water outlet

Water inlet

(@) Castor

(2 Adapter

(@3 Oil level window

Oil drain screw

@ Oil fill screw

Screw connection part

(7)) Nozzle
Spray lance
Trigger gun

@0) Safety lever

%dB

@9 Trigger
@2 High pressure hose

Initial startup

Initial startup

A DANGER

Danger of injury from electric shock

Only allow authorised technical specialists to install the
water supply, electrical connections and high-pressure
network.

Unpacking
1. Check the contents of the package when unpacking.

2. Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

Colour coding

e Control elements for the cleaning process are yel-
low.

Installing accessories

1. Fix the nozzle onto spray lance with screw connec-
tion part.

2. Connect the spray lance to the trigger gun.

3. Connect high pressure hose to water inlet and trig-
ger gun.
lllustration B

4. Connect the adapter to the water inlet.

Water connection
Connection to a water line

&N WARNING

Health risk from return flow of contaminated water

into the drinking water network.

Observe the regulations of your water supply company.

According to applicable regulations, the device must

never be used with the drinking water network without a

system separator. Use a system separator from

KARCHER or a system separator as per EN 12729

Type BA. Water that has flowed through a system sep-

arator is classified as undrinkable. Always connect the

system separator to the water supply and never directly
to the water connection on the device.

1. Check the feed pressure, input temperature and in-
put amount of the water supply. See the "Technical
data" section for the requirements.

2. Connectthe system separator and water connection
of the device with a hose (minimum length 7.5 m,
minimum diameter 17).

The supply hose is not included in the scope of de-
livery.

3. Open the water inlet.

Suck water from the container

1. Screw the suction hose (order number 4.440-207.0)
and filter (order number 4.730-012.0) onto the water
connection.

2. Vent the device.

Vent the device

1. Unscrew the nozzle from the spray lance.

2. Allow the device to run until the escaping water is
free of air bubbles.

3. Inthe case of venting problems, allow the device to
run for 10 seconds and then switch it off. Repeat the
procedure several times.

4. Switch off the device.

5. Screw the nozzle back in place.
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Electrical connection

A DANGER

Risk of injury from electric shock

Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The
plug is used for disconnection from the mains.

See the type plate or technical data for the connection

values.

1. Unwind the mains cable and place it on the ground.
2. Plug the mains plug into the socket.

A DANGER

Risk of injury from the high-pressure water jet
Never fasten the trigger in the actuated position.

Do not use the high-pressure gun when the safety lock
is damaged.

Push the safety latch of the high-pressure gun forwards
every time before starting work with the device.

High-pressure operation

Note

e The device can be operated vertically.

e The device is equipped with a pressure switch. The
motor only starts up when the high-pressure gun is
open.

e The high-pressure hose should be kept away from

sharp edges.

Open the water supply.

Set the power switch to "1".

Open the safety lock of the high-pressure gun.

Aim the high-pressure gun at the object to be

cleaned.

Open the high-pressure gun and start the cleaning

operation.

hON =
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Operation with detergent

Note
A foam lance (optional) is needed for operating with de-
tergent.

AN WARNING

Incorrect handling of detergents

Health risk

Adhere to the safety instructions stated on the detergent

packaging.

ATTENTION

Unsuitable detergents

Damage to the device and the objects to be cleaned

Use only detergents approved by KARCHER.

Observe the dosing recommendations and notes pro-

vided with the detergent.

Use detergents sparingly to help conserve the environ-

ment.

KARCHER detergents ensure fault-free operation.

Please feel free to request a consultation, our catalogue

or our detergent information sheets.

1. Fill the detergent into the container of the foam
lance. (Follow the dosage instructions on the deter-
gent bottle.)

Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

Interrupting operation

1. Release the trigger and the device will switch off.
2. Pull the trigger and the device will switch on again.

Finishing operation

Close off the water inlet.

Open the high-pressure gun.

Set the power switch to "I" and allow the device to
run for 5 to 10 seconds.

Close the high-pressure gun.

Turn the power switch to "0/OFF".

Pull the mains plug out of the socket only when your
hands are dry.

Disconnect the water inlet.

Open the high-pressure gun until the device is com-
pletely depressurised.

Lock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the front.

Frost protection
ATTENTION

Frost destroys the device if it is not completely

drained of water.

Store the device in a frost-free location.

If frost-free storage is not possible:

1. Drain the water.

2. Pump commonly available anti-freeze through the
device.

3. Allow the device for run for a maximum of 1 minute
until the pump and lines are empty.

Note

Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-

freeze. Observe the handling instructions of the anti-

freeze manufacturer.

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage.
Be aware of the weight of the device during storage.
1. Store the device indoors only.

A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

ook wh=
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Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Each time before use
Check the power cable for damage and have a dam-
aged cable replaced immediately by the authorised
Customer Service or a qualified electrician.
Check the high-pressure hose for damage and re-
place a damaged high-pressure hose immediately.
Check the device for leaks. 3 drops of water per min-
ute are permissible. Contact Customer Service in
the case of more serious leaks.

Weekly

1. Clean the sieve in the water connection.

-

N

w
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Clean the sieve in the water connection
Unscrew water inlet adapter.

Pull out and clean the sieve.

Illustration C

Put the sieve in its place.

. Screw water inlet adapter.

N =

bl

Every 500 operating hours, at least annually

1. Have the device maintained by Customer Service.
2. Changing oil.

Oil change
Note
See the "Technical data" section for the oil volume and
type

The plastic cover has to be opened before oil change.

lllustration D

lllustration E

The plastic cover has to be in its place after oil change.

lllustration F

lllustration G

Unscrew oil drain and fill plug.

Drain the oil in a collection basin.

Wait until the oil has drained completely.

Screw the oil drain plug and tighten it. Torque

7..12Nm.

Fill in new oil slowly and air bubbles should go out.

The oil level must be at the center of the oil level win-

dow.

6. Screw the oil fill plug and tighten it. Torque
7..12Nm.

Troubleshooting guide
A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

Have electrical components checked and repaired by
the authorised Customer Service.

In case of any malfunctions not mentioned in this chap-
ter, contact the authorised Customer Service when in
doubt or when you have been explicitly advised to do
so.

Device does not start

® Check the power cable for damage.

® Check the mains voltage.

® |[f the device overheats:

PN

o

a Set the power switch to "0".
b Allow the device to cool for at least 15 minutes.
¢ Set the power switch to "1".

® Contact Customer Service in the case of electrical
faults.

Device does not reach required pressure

® Check the size of the nozzle and compare with the

required size specified in the "Technical data" sec-

tion.

Vent the device, see section "Venting the device".

Clean the sieve in the water connection.

Check the water supply volume and compare with

the required volume specified in the "Technical data"

section.

® Clean the nozzle.

® Contact Customer Service if necessary.

Pump leaking

Up to 3 drops of water per minute are permissible.

® |n case of more serious leaks, have the device
checked by Customer Service.

Pump knocking

® Check the water supply line for leaks.

® \Vent the device, see section "Venting the device".

® Contact Customer Service if necessary.

Detergent dosing volume too low

® Refill the foam nozzle cup.

® Plug a larger blender onto the suction hose.

® Check the suction hose and foam nozzle for deter-
gent deposits. Remove deposits using lukewarm
water.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Electrical connection

Voltage 220 - 240 220 - 240
Phase 1 1
Frequency 50 50
Power rating 2.6 2.6
Degree of protection IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) 15 15
Extension cable, 30 m 2 225 225
Maximum allowed net impedance 0.2521 0.2531
Water connection

Feed pressure (max.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10)
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HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Input temperature (max.) °C 60 60

Input amount (min.) I/h (I/min) 700 (11.6) 800 (13.3)
Suction height (max.) m 1.0 1.0
Device performance data

Nozzle size of standard nozzle 032 042
Water flow rate I/h (/min) 500 (8.3) 600 (10)
Maximum flow rate I/min 550(9.1) 650(10.8)
Operating pressure MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
Operating pressure (max.) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
High-pressure gun recoil force N 224 24.7
Dimensions and weights

Weight kg 37.4 37.4
Length x width x height mm 540x440x965 540x440x965
Oil volume ml 240£10 240+10
Oil type 15W40 15W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-79

Hand-arm vibration value m/s2 0.7125 0.7125
Uncertainty K m/s2 1.5 15
Sound pressure level L,z dB(A) 76 79
Uncertainty Ky dB(A) 2.5 2.5
Sound power level Ly + uncertainty Ky dB(A) 92 94

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17C,HD 6/13C

Measured: 86

Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Subject to technical changes without notice.
* Extension cable from mains to transformer/transform-
er to device

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by

us.
Product: High-pressure cleaner
Type: 1.520-xxx

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

Measured: 89
Guaranteed: 92
HD 5/15 CX
Measured: 87
Guaranteed: 90
HD 5/13 Classic
Measured: 89

2011/65/EU Guaranteed: 92

2014/30/EU HD 6/11 Classic

2009/125/EC Measured: 92

Commission Regulation(s) Guaranteed: 94

(EU) 2019/1781 The signatories act on behalf of and with the authority of
Harmonised standards used the company management.

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/
13 CX

EN 61000-3-3: 2013

HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

English

Manager Regulatory Affairs & Certification
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HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

asealn

wsodulwi 220 - 240 220 - 240
wa ~ 1 1

Awd Hz 50 50
dasnsldwaeou kw 2.6 2.6
Ussannisilasiu IPX5 IPX5

e (userdas) A 15 15
fevacidasauane 30 u. mm? 22.5 22.5
SuRuaudgegaiauann Q 0.2521 0.2531
ataganiih

Aanuduilau (Fuga) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10)
aaungdilau (g9gn) °C 60 60
WBnailawe (dran) I/h (I/min) 700 (11.6) 800 (13.3)
ANUFILITTUUAR (FIFA) m 1.0 1.0
sz@nsnwainsal

auamIdadnsuiidauinsgiu 032 042
snansivazani I/h (I/min) 500 (8.3) 600 (10)
Puansivagega I/min 550(9.1) 650(10.8)
anudulunisladonu MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
anudulunislideou (gega) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
wsvupasiludausoduge N 22.4 24.7
auauazihin

tiwtn kg 37.4 37.4

2717 X N379 X §9 mm 540x440x965 540x440x965
Funauinsiu ml 240£10 240+10
dsziamingiu 15W40 15W40

Aialaniuunssiu EN 60335-2-79

ne
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HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Amudursiauivauuazuay 2 0.7125 0.7125
Mainaii K 2 1.5 1.5
sEAUAINAULELY Lya dB(A) 76 79
Liman KpA dB(A) 2.5 2.5
syduindodng Lya K 1aeid +ya dB(A) 92 94

anafimsuldsuulasmamatiatasisasuselvinsu
|nin

* grasaannanaulddoviiandas/viawdas o
adnsal

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health
requirements in the EU Directives, both in its basic
design and construction as well as in the version placed
in circulation by us. This declaration is invalidated by
any changes made to the machine that are not
approved by us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.520-xxx

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/
13 CX

EN 61000-3-3: 2013

HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17 C, HD 6/13 C

Measured: 86

Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 5/15 CX

Measured: 87

Guaranteed: 90

HD 5/13 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 6/11 Classic

Measured: 92

Guaranteed: 94

The signatories act on behalf of and with the authority
of the company management.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /03/01
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Hwéng dan chung
Trwdc khi st dung thiét bi 1an dau vui
A |||| long doc hudng dan véan hanh goc va

hwéng dan an toan. Sau d6 ban hay
thao tac.
Hay lwu trir ca hai ban huéng dan cho lan st dung sau
hoac cho ngudi sé hivu tiép theo.

Muc dich str dung

Chi str dung may phun rtra ap lyc cao nay cho cac loai
cong viéc sau:

St dung voi phun cao ap dé lam sach may méc, xe cd,
toa nha, dung cu va cac do vat twong tu.

Ban nén s dung phu kién dac biét la du phun xoay dé
xtr ly vét dat ban cirng dau.

HD...Plus di k&m mot dau phun xody.
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CHUY

Nwéc ban sé din dén hao mon sém hodc déng cdn
trong thiét bi.

Chi vé sinh thiét bj bang nuéc sach hodc nude téi ché
khéng vwot qua cac gidi han sau:

e GiatripH:6,5..9,5

e Do dan dien: Do dan dién clia nwéc ngot la +1200
pS/cm, do dan dien ti da la 2000 pS/cm

Bui lang (thé tich mAu 1 1, thoi gian l&ng 30 phut):
<0,5mg/l

Bui c6 thé loc: <50 mg/l, khéng cé chat mai mon
Hydrocacbon: < 20 mg/I

Clorua: < 300 mg/I

Sulphate: <240 mg/|

Canxi: <200 mg/|

Do clrng toan phan: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO,/l)

S&t: < 0,5 mgl/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Ddng: <2 mg/l

Clorua hoat tinh: < 0,3 mg/I

Khéng c6 mui khé chiu

oy Céc vat liéu bao bi phai tai ché duoc. Hay xir ly
QKQ bao bi theo cach than thién méi trwong.
Cac thiét bi dién va dién tir thuwong chira cac vat
lidu tai ché co gia tri va cac bo phan nhw pin dung
— Ién: pin sac hodc dau cé‘thé géyranguy co Eiém
an vai strc khde con ngwdi va méi trwdng néu
nhw dwgc str dung va xt ly khong dung cach. Tuy nhién
cac bd phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong cua
thiét bi. Khi thiét bj dwoc danh dau bang ki hiéu nay thi
khong dwgc phép virt vao rac thai sinh hoat.
Chi dan vé céc chat liéu thanh phan (REACH)
Ban c6 thé truy cap thang tin cac chét liéu thanh phan
tai: www.kaercher.de/REACH

Thanh phan trong san pham dwoc
giao
Kiém tra day da thanh phan khi mé bao bi. Néu thiéu bat
ky phu kién nao hoac trong trwdng hop c6 hv hong do
van chuyén, vui long théng bao cho dai ly clia ban.

Hwéng dan an toan

e Didu quan trong 1a ban phai doc huwong dan an toan
5.951-949.0 trwdre khi khéi dong lan dau.

e Tuan thl cac quy dinh quoc gia vé chat phun rira
dang 16ng. ) ‘

e Tuan thi cac quy dinh quoc gia ve phong nglra tai
nan. Phai kiém tra thwéng xuyén chét phun rira
dang 1dng. Phai ghi lai két qua thtr nghiém béng van
ban.

e Khong stra ddi thiét bi hodc phu kién.

Cac thiet bi an toan
A THAN TRONG
Cdc thiét bj an toan bj thiéu hodc bj thay déi
Céc thiét bi an toan dung de bdo vé ban.
Khéng thay doi hodc bé qua céc thiét bj an toan.

Can an toan
Can an toan trén sng &p luc cao ngén thiét bj vo tinh
bat 1&n.

Van xa
Néu dong stng &p lwc cao, van xa s& mé ra va toan bd
lwong nwéc sé chdy nguoc vé phia dau hat cia bom.
Van xa do nha san xuat dat va dwoc han kin. Viéc cai
dat sé chi dwoc thye hién béi bd phan Dich vu khach
hang.

Ky hiéu trén thiet bi

Khoéng huwéng cac tia nwéc ap lwe cao vao
nguwoi, dong vat, thiét bj c6 dién hodc vao
chinh thiét bi.

Bao vé chdng déng bang cho thiét bi.

Theo céac quy dinh hién hanh, khong st

dung thiét bj véi mang Iwéi nwéc udng ma

khong c6 thiét bj phan tach hé théng. Bam
bao rang két néi dén hé théng nudc trong
nha (d& van hanh may phun riva ap luc cao)
duoc trang bij thiét bj phan tach hé théng
theo tiéu chuan EN 12729 loai BA. Nuoc da
chay qua thiét bi phan tach hé théng dwoc
phan loai la nwéc khéng ubng duoc. Ludn
két néi thiét bj phan tach hé théng véi dau
vao nuwéc va khong dwoc két ndi truc tiép
v6i thiét bi.

AN CANH BAO

Téc do cao cua tia nuéc 4p luc cao dau ra

ctia d4u phun gay ra dé 6n cao va cé thé gay

kh6 chju hodc tén hai thinh giéc (nhw U tai)
cho nhitng nguéi & gan dé. Bé én cao lién
tuc c6 thé gay diéc.

e Mang céc thiét bi bdo ho cé nhén theo
quy dinh.

e D6 6n cao cé thé Iam gidm hiéu qua giao
tiép bang giong ndi va lam suy gidm
hodc ngén cén kha nang nhén biét céc
tin hiéu cdnh bao bdng &m thanh. Khéng
lam viéc mt minh. Phai c6 mdt nguoi
thur hai bén ngoai khu vuc lam viéc.

Mo ta thiet bi

CANH BAO A

(¥) Cong tac nguédn

@) Tay day

(®) Méc cap

(@) Kep gitr tay cdm khéi dong

(6 Gia gan 6ng mém
(8) Chét gan tay cdm
(@) Nép

Ngén chtra phu kién
() Déau ra nuée

Pau vao nuwéc

(@ Banh xe chan

@ Bo6 chuyén dbi

({3 Clra s6 murc dau
Vit xa dau

(@ Vit nap dau

B phan két ndi vit

Viét 19



(i) Dau phun

Can phun

Tay cam khéi dong
Cén an toan

@1 Co sung

@2 Ong cao ap

Khé&i dong lan dau
Khé&i dong lan dau

A NGUY HIEM

Nguy co bi thwong do dién giat

Chi cho phép cac chuyén gia ky thuat duoc dy quyén

Iap dat nguén cép nuéc, cac két néi dién va mang Iuéi

ap luc cao.

Mé& bao bi

1. Kiém tra thanh phan bén trong g6i san phdm khi mé
bao bi.

2. Théng bao ngay cho dai ly trong trwong hop c6 hw
héng do van chuyén.

Ma mau

e Céac yéu tb kiém soat qua trinh phun riva c6 mau
vang.

Lap dat phu kién

1. C6 dinh dau phun vao can phun béng bo phan két
noi vit. ‘

2. Gan can phun vao tay cam khéi dong.

3. Néi 6ng cao ap voi dau vao nwéc va tay cam khéi
d(“_))ng. i
CANH BAO B

4. Nbi b chuyén ddi véi dau vao nuérc.

PAu néi nwéc
Két néi véi dwong 6ng nwéc
CANH BAO )

Nguy co'vé stkc khée do dong nwérc bj 6 nhiém chay

lai vao mang Iwéi nwéc uong. i

Tuén tha cac quy dinh cua cong ty cap nuérc.

Theo cac quy djnh,hién hanh, khéng Slj!’ dung thiét bi v&i

mang luGi nwée uong ma khong co thiet bi phan tach hé

thong. St dung thiét bj phan tach hé thong cda

KARCHER hodc thiét bi phan tach hé théng theo EN

12729 Loai BA. Nwéc dé chay qua thiét,bj phan tach hé

thong dwoc phan loai la nwéc khong udng dwoc. Ludn

néi thiét bj phén tach hé théng v6i dau vao nwéc va
khong dwoc ndi tryc tlep \e] thlet bi.

1. Kiém tra ap suat nguon cép, nhiét o dau vao va
lwgng cap nwoc dau vao. Xem phan "D ligu ky
thuat" qé biét cac yéu cau. o

2. Noi thiét b phén téch hé théng va dau noi nwéc clia
thiét b bang 6ng mém (chiéu dai t6i thiéu 7,5 m,
duong kinh téi thiéu 1 inch).

Ong cap nuwéc khong dwoc ban kém theo thiét bi.

3. Mé& dau vao nudc.

Hut nwée tir thung chira

1. Van 6pg hut mém (sé d&t hang 4.440-207.0) va b
loc (s6 dat hang 4.730-012.0) vao dau noi nwéc.

2. Théng gié cho thiét bi.

Théng gié cho thiét bi

1. Thao dau phun khai can phun.

2. Cho thiét bi chay dén khi nwéc thoat ra khong con
bot khi.

3. Trong trwéng hop cé sw b thdng gid, hay dé thiét bj
chay trong 10 giay rdi tat. Lap lai quy trinh nay nhiéu
lan.

4. Tat thiét bi.

5. V&n dau phun tré lai vi tri.

Két n6i ngudn dién

A NGUY HIEM

Rdi ro bj thwong do dién giat

St dung phich cam dé két ndi thiét bj vi i dién. Cém

ket noi vinh vién thlet bi véi lwéi dién. S dung phich

cédm dé ngét két néi thiét bj khdi ludi dién.

Xem bang théng tin kiéu loai hodc dir liéu k§ thuat dé

biét cac gia tri két nbi.

1. Thao céap dién khdi cudn va dit trén mat dat.

2. Cam phich cam dién vao 6 cdm.

Van hanh
A NGUY HIEM )
Nguy co bi thwong do tia nwéc dp suat cao
Khoéng bao gic van co sting khi & vj tri dwoc kich hoat.
Khéng str dung sting ap lurc cao khi khéa an toan bj
héng.
Truoc khi bt dau lam viée voi thiét b, hdy déy chét an
toan cua suing ap luc cao vé phia trudc.

Van hanh ap suat cao
Lwuy
e CO6 thé van hanh thiét bj theo chiéu thdng dirng.
e Thiét bj duoc trang bi cong téc ap lwe. Bong co chi
khdéi dpng khi sting ap Iwc cao mé.
Git¥ 6ng cao &p tranh xa céc canh sac nhon.
Mé& ngudn cép nuéc.
Chinh céng tac ngudn vé "1".
Mé& khoa an toan cla sung ap lwc cao.
Huwéng sting ap lwc cao vao dbi twong can lam
sach.
5. M& slng &p luc cao va bat dau thao tac lam sach.

Van hanh véi chét tay riva

hPLN=e

Lwuy

Cén c6 cén tao bot (ttly chon) dé van hanh cing chét tay

riva.

&N CANH BAO

Xt ly chét tay riva khéng dung cdch

Rdi ro strc khde

Tuén thd céc hwéng dén an toan duoc ghi trén bao bi

chat tz:}y ra.

CHU Y

Chét tdy riva khong pha hop

Hw hong thiét bi va déi tuong cén lam sach

Chi str dung chét tay riva duoc KARCHER phé duyét.

Tuén thd cac khuyen nghi vé lvong ding va lwu y di kém

VGi chét tay ria.

St dung tiét kiém chét tay rira dé gitp bdo vé méi

truong.

Chét tay rra KARCHER dam bao van hanh thiét bi tron

tru. Ching t6i s8n sang tw van, cung cép catalogue san

pham hoac to thong tin vé chét tiy riva.

1. D6 day chét tay riva vao blnh chtra clia can tao bot.
(Lam theo huéng dan vé lidu lwong trén chai chat
tay rva.)

Cac phwong phap vé sinh dwgc khuyén nghi

1. Hay dé chét tay riva phun nhe nhang 1&n bé mét kho
va cho phép hoat ddng (khéng kho). )

2. Rura sach byi hoa tan bang tia phun ap suat cao.

20 viét



Van hanh gian doan

1. Nha co va thiét bj s& tat.
2. Kéo co suing va thiet bj sé bat tré lai.

Keét thic van hanh

Doéng dau vao nuwoc.

M@ suing ap lwc cao.

Chinh cdng tic ngudn vé "I" va cho thiét bj chay
trong 5 dén 10 giay.

Boéng sung ap luc cao. )

Chinh cdng tac nguén vé "0/OFF" (0/TAT).

Chi rat phich cdm dién ra khéi & cdm khi tay ban
kho.

Ngét két nbi dau vao nudc.

M8 sting &p e cao cho dén khi thiét bi xa hét ap
suét.

Khéa sting ap luc cao bing cach ddy chét an toan
cua sung ap lyc cao ra phia trwéce.

Bao vé khéi dong bang
CHUY
Bong bing sé pha hay thiét bj néu khéng xa hét
nwéc ra.
Cét gitr thiét bj & noi trénh bj déng bang.
Néu khong thé cét giir thiét bi tranh bj déng bang:
1. X&hét nuéc.
2. Bom chét chéng déng bing théng thwdng qua thiét
bi.
3. Cho thiét bi chay trong tbi da 1 phut cho dén khi may
bom va cac dwdng 6ng xa hét.
Lwuy
Str dung chét chéng déng béng géc Glycol théng
thuong cho xe hoi. Tuén thd hwéng dan xi ly cda nha
sén xuét chét chéng déng bang.

Bao quan
A THAN TRONG
Nguy cor chén thwo'ng, nguy co hw héng.
Luuy vé trong lwong cua thiét bj trong qué trinh lwu trip.
1. Chi cét gitr thiét bi trong nha.

Cham sé6c va bao dwong
A NGUY HIEM
Nguy co bj throng do vé tinh khéi dong thiét bj va
do dién giat.
Tét thiét bj ngay Iap tirc va rat phich cdm dién truée khi
thure hién céng viéc.

oak wh=
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Hop dong bao duwdng/kiém tra an toan
Ban c6 thé chap thuan cho kiém tra an toan thwong
xuyén hoac ky hop dong bao dwdng véi dai ly. Vui long
yéu cau tw van vé van dé nay.

Trwéc méi lan st dung
1. Kiém tra cap ngudn xem cé bi hw hdng khong va yéu
cau bo phan Dich vu Khach hang duoc ty quyén
hoac tho' dién cé chuyén mén thay thé ngay cap bi
héng.
Kiém tra 6ng ap lwc cao xem ¢6 hu héng khong va
thay thé ngay ong ap lyc cao bi héng.
Kiém tra thlet bi xem ¢ ro ri khéng. Cho phép nuéc
nho 3 giot mdi phat. Lién hé véi bd phan Dich vy
Khach hang trong tredng hop ro ri nghiém trong
hon.

N

w

Hang tuan
1. Vé sinh lwéi loc & dau ndi nwde.

Vé sinh lwéi loc & dau néi nwéc
. Thao bod chuyén d@di dau vao nwéc.
2. Kéo luwdi loc ra va lam sach.
CANH BAO C
3. Gan lwdiloc vao vi tri.
4. Van bod chuyén dbi dau vao nwéc.

-

M6i 500 gi® van hanh, it nhat hang nam
1. Yéu cég bd phan Dich vu Khach hang bao tri thiét bi.
2. Thay dau.

Thay dau
Lwuy
Xem phén "Di liéu ky thut” dé biét luong va loai déu
M& nép nhua truée khi thay déu.
CANH BAO D
CANH BAO E
D6ng ndp nhua vé dang vi tri sau khi thay dau.
CANH BAO F
CANH BAO G
Théo nat xa dau va nap dau.
Xa dau vao bé thu gom.
Doi cho dén khi xa hét dau.
LAp va siét chat nat xa dau M6-men xoén 7...12Nm.
D6 tlr tlr dAu mai vao va bot khi sé thoat ra ngoai.
MUrc dau phai & gitra clra s6 mirc dau.
6. LAp va siét chat nat nap dau. Md-men xoén
7...12Nm.

Hwéng dan khac phuc sw co

A NGUY HIEM

Nguy co bj thwong do vé tinh khéi déng thiét bj va

ciing cé6 thé do dién giat.

Tét thiét bj ngay Iap tirc va rt phich cdm dién truée khi

thure hién céng viéc.

Yéu céu bé phén Dich vu Khach hang duwoc dy quyén

kiém tra va stra chira cac bé phan dién.

Trong trwong hop gap bét ky truc tréc nao khéng duoc

dé cép trong chuong nay, héy lién hé voi b phan Djch

vu Khach hang duoc dy quyén néu nghi ngo’ hodc khi

nhén duwoc yéu céu ré rang.

Thiét b khang khéi dong

® Kiém tra cap ngudn xem cé hu hdng khang.

® Kiém tra dién ap lwoi dién.

® Néu thiét bi qua néng:
a Chinh cong tac ngudn vé "0".
b D4 thiét bj ngudi trong it nhat 15 phat.
¢ Chinh cong tac ngudn vé "1".

® Lién hé v&i bd phan Dich vu Khach hang trong
trwéng hop ¢ truc trac vé dién.

Thiét bi khong dat mirc ap lwc can thiét

® Kiém tra kich thwéc clia dau phun va so sanh véi
kich thwéc yéu cau dwoc chi dinh trong phan "D
liéu ky thuat".

® Thang gi6 cho thiét bj, xem phan "Théng gi6 cho
thiét bi".

® V& sinh lwédi loc & dau ndi nwoc.

® Kiém tra lwu lwong cap nwdc va so sanh véi lvu
lweng yéu cau dwoc chi dinh trong phan "D liéu k§
thuat".

® V& sinh dau phun.

® Lién hé v&i bd phan Dich vu Khach hang néu can
thiét.

Bom bi ro ri

Cho phép nuéc nhé téi da 3 giot méi phut.

® Trong trwdng hop ro ri nghiém trong hon, hay yéu
cau bo phan Dich vu Khach hang kiém tra thiét bi.

Tiéng gé trong may bom

arwN =
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® Kiém tra duong 6ng cp nwéc xem c6 ro 1 khong. Ban c6 thé tim thong tin vé& phu kién va bd phan thay thé
® Thong gié cho thiét bj, xem phan "Théng gi6é cho tai www.kaercher.com.

thiét bi". : S
® Lién hé véi bd phan Dich vy Khach hang néu can
thiét. O méi quéc gia, cac nha phan phéi cé thdm quyén cia
Lwong chéat tay rira qua thap chiing t6i s& dwa ra cac diéu kién bao hanh riéng.
® Do day cbe dau phun bot. Chuing t6i sé& stra chiva bat ki truc tréc cda thiét bi mién
® CAam bd hoa tron I6n hon vao dng hat mém. phi trong thdi han bdo hanh, néu nhw nguyén nhan la
® Kiém tra 6ng hut mém va dau phun bot xem c6 can cac 16i vé vat liéu hoac 16i ciia nha san xuat. Khi bao
chét ty rtra khong. Loai bd can bang nuwéc dm. hanh xin hay g héa don mua hang cho dai ly hodc
trung tam dich vu khach hang dwoc Gy quyén gan nhét.
(Xem dia chi & mat sau)

Phu kién va bo phan thay thé
Chi str dung phu kién va bd phén thay thé nguyén ban,
chling sé dam bao cho thiét bj van hanh an toan va tron
tru.

Dir liéu ky thuat

HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Két n6i ngudn dién

bién ap 220 - 240 220 - 240
Pha ~ 1 1

Tan sb Hz 50 50

Cong suét két ndi kW 2,6 2,6

Loai bao vé IPX5 IPX5
Ca&u chi ngudn chinh (mét hoat tinh) A 15 15

Céap kéo dai 30 m mm? 22,5 22,5

Téi da la tré khang lwéi Q 0,2521 0,2531
Két n6i dwong nwérc

Ap suét dau vao (t6i da) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10)
Nhiét d6 dau vao (tbi da) °C 60 60
Lwong dau vao (t6i thiéu) I/h (I/min) 700 (11,6) 800 (13,3)
Chiéu cao hut (t6i da) m 1,0 1,0

Hiéu suét thiét bi

Kich thuwdc dau voi tiéu chuén 032 042

Téc do chay, nuwéc I/h (/min) 500 (8,3) 600 (10)
Téc d6 chay téi da I/min 550(9,1) 650(10,8)
Ap suét van hanh MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
Ap suét van hanh dv (t6i da) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
Lwc giat Ui cha sung cao ap N 22,4 24,7
Kich thwéc va trong lwong

Trong lwong kg 37,4 37,4
Chiéu dai x chidu réng x chiéu cao mm 540x440x965 540x440x965
Lwong dau ml 24010 24010
Loai dau 15W40 15W40
Gié trj xac dinh theo tiéu chudn EN 60335-2-79

Murc rung dong ban tay-canh tay m/s2 0.7125 0.7125
Tinh khéng an toan K m/s2 1,5 1,5
Ngu&ng ap suét am thanh Loa dB(A) 76 79

Tinh khong an toan Kpa dB(A) 2,5 2,5
Nguwdng céng suat am thanh Ly + Tinh khéng an toan dB(A) 92 94

Kwa

C6 thé co sy thay ddi vé ki thuat ma khong théng bao

truwée.

* Cap ndi dai tr ngudn dién dén may bién ap/tir may

bién ap dén thiét bi
22

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health

viét



requirements in the EU Directives, both in its basic
design and construction as well as in the version placed
in circulation by us. This declaration is invalidated by
any changes made to the machine that are not
approved by us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1,520-xxx

Currently applicable EU Directives

2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/
13 CX

EN 61000-3-3: 2013

HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17 C,HD 6/13C

Measured: 86

Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 5/15 CX

Measured: 87

Guaranteed: 90

HD 5/13 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 6/11 Classic

Measured: 92

Guaranteed: 94

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /03/01
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Nota Umum
Baca arahan kendalian asal ini dan
& |I|| arahan keselamatan yang disertakan

sebelum menggunakan peralatan ini
untuk kali pertama. Bertindak mengikut arahan
tersebut.
Simpan kedua-dua buku untuk rujukan masa depan
atau pemilik masa depan.

Sasaran penggunaan

Gunakan pembersih tekanan tinggi ini hanya untuk
jenis kerja berikut:

Gunakan pemancut tekanan tinggi untuk
membersihkan mesin, kenderaan, bangunan, alatan
dan objek yang serupa.

Kami mengesyorkan penggunaan muncung putar
sebagai aksesori khas untuk kekotoran degil.
HD...Plus dibekalkan bersama dengan muncung putar.

PERHATIAN

Air kotor akan menyebabkan peralatan haus atau
mendapan pramatang.

Cuci peralatan menggunakan hanya air bersih, atau air
guna semula yang tidak melebihi had tentu:

e Nilai pH: 6.5...9.5

o Kekonduksian elektrik: Kekonduksian air bersih

+ 1200 uS/cm, kekonduksian maksimum 2000 puS/
cm

Zarah boleh mendap (sampel isi padu 1 |, masa
mendapan 30 minit): < 0.5 mg/I

Zarah boleh tapis: < 50 mg/l, tiada bahan pelelas
Hidrokarbon: < 20 mg/I

Klorida: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalsium: < 200 mg/I

Jumlah kekerasan: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3/l)

Besi: < 0.5 mg/I

Mangan: < 0.05 mg/I

Tembaga: < 2 mg/l

Klorida aktif: < 0.3 mg/I

Bebas daripada bau yang tidak menyenangkan
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Perlindungan alam sekitar

&yy Bahan pembungkusan yang boleh dikitar semula.
Q.@ Sila buang pembungkusan mengikut peraturan
alam sekitar.
Peralatan elektrikal dan elektronik mengandungi
bahan berharga, bahan boleh kitar semula dan
=mm Sering kali komponen seperti bateri, bateri boleh
dicas semula atau minyak, yang mana — jika
diuruskan atau dibuang secara tidak betul — boleh
menimbulkan potensi ancaman kepada kesihatan
manusia dan alam sekitar. Walau bagaimanapun,
komponen ini diperlukan untuk peralatan tersebut
beroperasi dengan betul. Peralatan bertanda dengan
simbol ini adalah tidak dibenarkan untuk dibuang
bersama-sama dengan sampah isi rumah.

Nota tentang bahan kandungan (REACH)
Maklumat semasa tentang bahan kandungan boleh
didapati di: www.kaercher.com/REACH

Penghantaran

Semasa mengeluarkan barang, periksa kandungannya
secara lengkap. Sila maklumkan kepada wakil penjual
anda jika aksesori hilang atau rosak semasa
pengangkutan.

Arahan keselamatan

e Adalah penting untuk anda membaca arahan
keselamatan 5.951-949.0 sebelum permulaan awal.
Patuhi peraturan kebangsaan untuk pembersih
pemancut cecair.

Patuhi peraturan pencegahan kemalangan
kebangsaan. Pembersih pemancut cecair
hendaklah diuji secara kerap. Keputusan ujian
hendaklah direkodkan secara bertulis.

e Jangan ubah suai peralatan atau aksesori.

Peralatan keselamatan
AN BERHATI-HATI

Peralatan keselamatan hilang atau diubah suai
Peralatan keselamatan disediakan untuk perlindungan
anda.

Jangan sesekali mengubah suai atau memintas
peralatan keselamatan.

Tuas keselamatan
Tuas keselamatan pada penembak tekanan tinggi
menghalang peralatan daripada dihidupkan secara
tidak sengaja.

Injap limpahan
Jika penembak tekanan tinggi ditutup, injap limpahan
terbuka dan keseluruhan isi padu air akan mengalir
semula ke bahagian sedutan pam.
Injap limpahan ditetapkan oleh pengilang dan ditutup.
Penetapan hanya boleh dilakukan oleh Khidmat
Pelanggan.

Simbol pada peralatan

Jangan halakan pemancut tekanan tinggi
kepada orang, haiwan, peralatan elektrik
hidup atau pada peralatan itu sendiri.
Lindungi peralatan daripada beku.

Menurut peraturan yang berkenaan,
peralatan tidak boleh digunakan dengan
rangkaian air minuman tanpa pemisah
sistem. Pastikan sambungan ke sistem air
rumah anda, yang menggunakan pembersih
tekanan tinggi, dilengkapi dengan pemisah
sistem mengikut EN 12729 jenis BA. Air
yang telah mengalir melalui pemisah sistem
diklasifikasikan sebagai tidak boleh
diminum. Sentiasa pastikan pemisah sistem
disambung kepada salur air masuk dan
jangan sesekali disambung secara terus
kepada peralatan.

AN PERINGATAN

Kelajuan salur keluar muncung yang tinggi
bagi pemancut air tekanan tinggi
menghasilkan paras hingar yang tinggi yang
boleh menyebabkan ketidakselesaan atau
kerosakan pendengaran (cth. tinitus)
kepada orang yang berada di kawasan
berhampiran. Tahap hingar yang tinggi
secara berterusan boleh mengakibatkan
pekak.

e Pakai alat perlindungan diri yang
ditetapkan.

e Tahap hingar yang tinggi boleh
menjejaskan komunikasi vokal dan
menjejaskan atau menghalang
keupayaan anda untuk melihat isyarat
amaran akustik. Jangan sesekali
bekerja secara berseorangan. Orang
kedua mesti hadir di luar kawasan kerja.

Penerangan peralatan

llustrasi A

(@) Suis kuasa

(2) Pemegang tolak

() Cangkuk kabel

@ Klip storan picu penembak

(6) Pemegang hos

@ Pengetat untuk pemegang
@ Penutup

Penyimpanan aksesori
(®) Salur keluar air

Salur masuk air

(@ Kastor

({2 Penyesuai

@ Tetingkap paras minyak
Skru saluran minyak

(B Skru pengisian minyak
Bahagian sambungan skru
(7)) Muncung

Tombak semburan

Picu penembak
Tuas keselamatan
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@0 Picu

@2 Hos tekanan tinggi

Permulaan awal

A BAHAYA

Bahaya kecederaan daripada kejutan elektrik
Hanya benarkan pakar teknikal yang sah untuk
memasang bekalan air, sambungan elektrik dan
rangkaian tekanan tinggi.

Mengeluarkan Peralatan

1. Periksa kandungan bungkusan apabila
mengeluarkan peralatan.

2. Beritahu peniaga dengan segera sekiranya berlaku
kerosakan ketika penghantaran.

Pengekodan warna
e Elemen kawalan untuk proses pembersihan ialah
kuning.
Pemasangan aksesori

1. Pasang muncung pada tombak semburan dengan
bahagian sambungan skru.

2. Sambungkan tombok semburan kepada picu
penembak.

3. Sambungkan hos tekanan tinggi kepada salur
masuk air dan picu penembak.
llustrasi B

4. Sambungkan penyesuai kepada salur masuk air.

Sambungan air
Penyambungan ke garis air

AN PERINGATAN

Risiko kesihatan daripada aliran balik air tercemar

ke dalam rangkaian air minuman.

Patuhi peraturan syarikat bekalan air anda.

Menurut peraturan yang berkenaan, peralatan tidak

boleh digunakan dengan rangkaian air minuman tanpa

pemisah sistem. Gunakan pemisah sistem daripada

KARCHER atau pemisah sistem seperti EN 12729

Jenis BA. Air yang telah mengalir melalui pemisah

sistem diklasifikasikan sebagai tidak boleh diminum.

Sentiasa pastikan pemisah sistem disambung kepada

bekalan air dan jangan sesekali disambung secara

terus kepada sambungan air pada peralatan.

1. Periksa tekanan suapan, suhu input dan jumlah
input pada bekalan air. Lihat bahagian "Data
teknikal" untuk keperluan.

2. Sambungkan pemisah sistem dan sambungan air
peralatan dengan hos (panjang minimum 7.5 m,
diameter minimum 1”).

Hos bekalan tidak termasuk dalam skop
penghantaran.

3. Buka salur masuk air.

Sedut air dari bekas

1. Skrukan hos sedutan (nombor arahan 4.440-207.0)
dan penapis (nombor arahan 4.730-012.0) pada
sambungan air.

2. Melubangkan peralatan.

Melubangkan peralatan

1. Buka skru muncung daripada tombok semburan.

2. Benarkan peralatan terus berjalan sehingga air
yang melepasi bebas dari gelembung udara.

3. Dalam kes berlaku masalah untuk melubangkan,
benarkan peralatan untuk berjalan selama 10 saat,

kemudian matikan suis. Ulangi prosedur beberapa
kali.

4. Matikan peralatan.

5. Skrukan muncung kembali ke tempatnya.

Sambungan elektrik

A BAHAYA

Risiko kecederaan daripada kejutan elektrik

Gunakan palam untuk menyambungkan peralatan ke

grid induk. Sambungan tetap ke grid induk adalah

dilarang. Palam digunakan untuk memutuskan

sambungan dari induk.

Lihat plat jenis atau data teknikal untuk nilai

sambungan.

1. Rungkaikan kabel induk dan rentangkan kabel di
atas tanah.

2. Pasangkan palam utama ke dalam soket.

A BAHAYA

Risiko kecederaan daripada pemancut air tekanan
tinggi

Jangan sesekali pasangkan picu dalam kedudukan
yang digerakkan.

Jangan gunakan penembak tekanan tinggi apabila
kunci keselamatan rosak.

Tolak selak keselamatan pada penembak tekanan
tinggi ke hadapan setiap kali sebelum menggunakan
peralatan.

Operasi tekanan tinggi

ARAHAN

e Peralatan boleh dikendalikan secara menegak.

e Peralatan dilengkapi dengan suis tekanan. Motor
hanya dihidupkan apabila penembak tekanan tinggi
dibuka.

e Hos tekanan tinggi hendaklah dijauhkan daripada

sudut tajam.

Buka bekalan air.

Tetapkan suis kuasa kepada "1".

Buka kunci keselamatan penembak tekanan tinggi.

Halakan penembak tekanan tinggi pada objek yang

hendak dibersihkan.

5. Buka penembak tekanan tinggi dan mulakan
operasi pembersihan.

Operasi dengan detergen

hPob=

ARAHAN
Tombak buih (pilihan) diperlukan untuk beroperasi
dengan detergen.

AN\ PERINGATAN

Pengendalian detergen yang salah

Risiko kesihatan

Patuhi arahan keselamatan yang dinyatakan pada
bungkusan detergen.

PERHATIAN

Detergen yang tidak sesuai

Kerosakan pada peralatan dan objek yang hendak
dibersihkan

Hanya gunakan detergen yang diluluskan oleh
KARCHER.

Patuhi cadangan dos dan catatan yang diberikan
bersama dengan detergen.

Gunakan detergen dengan berhati-hati untuk
membantu memulihara alam sekitar.

Detergen KARCHER memastikan operasi bebas
kesalahan. Anda dipersilakan untuk meminta
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perundingan, katalog atau helaian maklumat detergen

kami.

1. Isikan detergen ke dalam bekas tombak buih. (Ikuti
arahan dos pada botol detergen.)

Kaedah pembersihan yang disyorkan

. Semburkan detergen dengan berhati-hati pada
permukaan yang kering dan biarkan detergen
bereaksi seketika (jangan biarkan detergen kering).
Bilas kotoran yang dilonggarkan dengan pemancut
tekanan tinggi.

Mengganggu operasi

1. Lepaskan picu dan peralatan akan dimatikan.
2. Tarik picu dan peralatan akan dihidupkan semula.

Menamatkan operasi

Tutup salur masuk air.

Buka penembak tekanan tinggi.

Tetapkan suis kuasa kepada "I" dan benarkan
peralatan berjalan selama 5 hingga 10 saat.
Tutup penembak tekanan tinggi.

Tetapkan suis kuasa kepada "0/OFF".

Tarik palam utama daripada soket hanya apabila
tangan anda kering.

Putuskan sambungan salur masuk air.

Buka penembak tekanan tinggi sehingga peralatan
dinyahtekanankan sepenuhnya.

Kunci penembak tekanan tinggi dengan menolak
selak keselamatan pada penembak tekanan tinggi
ke hadapan.

Perlindungan beku

PERHATIAN

Pembekuan akan memusnahkan peralatan jika

peralatan tidak disalurkan air sepenuhnya.

Simpan peralatan dalam lokasi bebas beku.

Sekiranya penyimpanan bebas beku tidak

berkemungkinan:

1. Keringkan air.

2. Pam kebiasaannya didapati anti pembekuan pada
peralatan.

3. Benarkan peralatan terus berjalan selama
maksimum 1 minit sehingga pam dan garis kosong.

ARAHAN

Gunakan yang kebiasaannya didapati, kenderaan anti

pembekuan berasaskan Glikol. Patuhi arahan

pengendalian oleh pengilang anti pembekuan.

AN BERHATI-HATI

Risiko kecederaan, risiko kerosakan.
Berjaga-jaga dengan berat peralatan semasa
penyimpanan.

1. Simpan peralatan di dalam bangunan sahaja.

Penjagaan dan perkhidmatan

A BAHAYA

Risiko kecederaan akibat menghidupkan peralatan
secara tidak sengaja dan juga akibat kejutan
elektrik.

Matikan peralatan dengan serta-merta dan cabut palam
induk sebelum melakukan kerja.
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Pemeriksaan keselamatan/kontrak

penyelenggaraan
Anda boleh bersetuju ke atas pemeriksaan
keselamatan biasa atau mengikat perjanjian kontrak
penyelenggaraan dengan agen anda. Sila dapatkan
nasihat tentang ini.

Setiap kali sebelum penggunaan

1. Periksa kabel kuasa untuk kerosakan dan dapatkan
penggantian kabel rosak dengan serta-merta oleh
Khidmat Pelanggan yang sah atau juruelektrik yang
berkelayakan.

2. Periksa hos tekanan tinggi untuk kerosakan dan
gantikan hos tekanan tinggi yang rosak dengan
segera.

3. Periksa peralatan terhadap kebocoran. 3 titis air
setiap minit adalah dibenarkan. Hubungi Khidmat
Pelanggan dalam kes kebocoran yang lebih serius.

Mingguan
1. Bersihkan penapis dalam sambungan air.

Bersihkan penapis dalam sambungan air
Buka skru penyesuai salur masuk air.
Tarik keluar dan bersihkan penapis.
llustrasi C

3. Letakkan penapis di tempatnya.

4. Skrukan penyesuai salur masuk air.

N =

Setiap 500 jam operasi, sekurang-kurangnya
setiap tahun
1. Pastikan peralatan diselenggara oleh Khidmat
Pelanggan.
2. Menukar minyak.

Penukaran minyak

ARAHAN

Lihat bahagian "Data teknikal" untuk maklumat jumlah

dan jenis minyak

Penutup plastik perlu dibuka sebelum penukaran

minyak.

llustrasi D

llustrasi E

Penutup plastik perlu berada di tempatnya selepas

penukaran minyak.

llustrasi F

llustrasi G

1. Buka skru saluran minyak dan isi palam.

2. Salurkan minyak dalam besen pengumpulan.

3. Tunggu sehingga minyak disalurkan sepenuhnya.

4. Skrukan palam saluran minyak dan ketatkan palam.
Tork 7...12Nm.

5. Isi minyak baharu perlahan-lahan dan gelembung
udara akan keluar. Paras minyak mesti berada di
tengah-tengah tetingkap paras minyak.

6. Skrukan palam pengisian minyak dan ketatkan
palam. Tork 7...12Nm.

Panduan penyelesaian masalah

A BAHAYA

Risiko kecederaan akibat menghidupkan peralatan
secara tidak sengaja dan juga akibat kejutan
elektrik.

Matikan peralatan dengan serta-merta dan cabut palam
induk sebelum melakukan kerja.

Pastikan komponen elektrik diperiksa dan dibaiki oleh
Khidmat Pelanggan yang sah.

Dalam kes pincang tugas yang tidak disebut dalam bab
ini, hubungi Khidmat Pelanggan yang sah apabila ragu-
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ragu atau apabila anda telah dinasihatkan untuk

berbuat demikian.

Peralatan tidak hidup

Periksa kerosakan pada kabel kuasa.

Periksa voltan induk.

Sekiranya peralatan terlalu panas:

a Tetapkan suis kuasa kepada "0".

b Benarkan peralatan untuk sejuk sekurang-

kurangnya selama 15 minit.

c Tetapkan suis kuasa kepada "1".

Hubungi Khidmat Pelanggan dalam kes kerosakan

elektrikal.

Peralatan tidak mencapai tekanan yang diperlukan

® Periksa saiz muncung dan bandingkan dengan saiz

yang diperlukan yang dinyatakan dalam bahagian

"Data teknikal".

Lubangkan peralatan, lihat bahagian "Melubangkan

peralatan”.

Bersihkan penapis dalam sambungan air.

Periksa isi padu bekalan air dan bandingkan

dengan isi padu yang diperlukan yang dinyatakan

dalam bahagian "Data teknikal".

® Bersihkan muncung.

® Hubungi Khidmat Pelanggan sekiranya perlu.

Kebocoran pam

Sehingga 3 titis air setiap minit adalah dibenarkan.

® Dalam kes kebocoran yang lebih serius, pastikan
peralatan diperiksa oleh Khidmat Pelanggan.

Ketukan pam

® Periksa garis bekalan air terhadap kebocoran.

® Lubangkan peralatan, lihat bahagian "Melubangkan
peralatan”.

® Hubungi Khidmat Pelanggan sekiranya perlu.

Isi padu dos detergen terlalu rendah

® |si semula cawan muncung buih.

® Pasangkan plag pengisar yang lebih besar pada
hos sedutan.

® Periksa hos sedutan dan muncung buih untuk
mendapan detergen. Keluarkan mendapan
menggunakan air suam.

Aksesori dan alat ganti

Gunakan aksesori asli dan alat gantian asli sahaja. Ini
akan memastikan peralatan boleh berjalan dengan
bebas kesilapan dan selamat.

Maklumat tentang aksesori dan alat ganti boleh didapati
di www.kaercher.com.

Jaminan

Di setiap negara, syarat jaminan yang dikeluarkan oleh
syarikat pemasaran kami adalah sah. Kami akan
membetulkan sebarang kecacatan pada alat anda
secara percuma dalam tempoh jaminan jika kesalahan
bahan atau pembuatan ialah puncanya. Dalam tuntutan
jaminan, sila hubungi peniaga anda atau pusat khidmat
pelanggan sah yang terdekat dengan bukti pembelian.
(Alamat lihat halaman belakang)

Data teknikal

HD 5/13 Classic HD 6/11 Classic

Sambungan elektrik

Voltan 220 - 240 220 - 240
Fasa ~ 1 1
Frekuensi Hz 50 50
Output sambungan kW 2.6 2.6
Darjah perlindungan IPX5 IPX5
Perlindungan kuasa (semburan keluar perlahan) A 15 15

Kabel pemanjangan, 30m mm? 22.5 22.5
Impedans bersih yang dibenarkan maksimum Q 0.2521 0.2531
Sambungan air

Tekanan suapan (maks.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10)
Suhu input (maks.) °C 60 60
Jumlah input (min.) I/h (I/min) 700 (11.6) 800 (13.3)
Ketinggian sedutan (maks.) m 1.0 1.0

Data prestasi peralatan

Saiz muncung daripada muncung standard 032 042
Kadar aliran air I/h (/min) 500 (8.3) 600 (10)
Kadar aliran maksimum I/min 550(9.1) 650(10.8)
Tekanan kendalian MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
Tekanan kendalian (maks.) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
Daya sentakan laras tekanan tinggi N 224 24.7
Dimensi dan berat

Berat kg 37.4 37.4
Panjang x lebar x tinggi mm 540x440x965 540x440x965
Jumlah minyak ml 240£10 240£10

Bahasa Melayu

27



HD 5/13 Classic

HD 6/11 Classic

Jenis minyak

15W40

15W40

Nilai tentu selaras dengan EN 60335-2-79

Nilai getaran Lengan-tangan m/s2 0.7125 0.7125
Ketidakpastian K m/s2 15 15
Aras bunyi Lo dB(A) 76 79
Ketidakpastian Kya dB(A) 2.5 2.5
Aras kuasa bunyi Ly + Ketidakpastian Ky dB(A) 92 94

Tertakluk pada perubahan teknikal tanpa notis.
* Kabel sambungan daripada induk kepada transformer
kepada peralatan

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health
requirements in the EU Directives, both in its basic
design and construction as well as in the version placed
in circulation by us. This declaration is invalidated by
any changes made to the machine that are not
approved by us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.520-xxx

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/
13 CX

EN 61000-3-3: 2013

HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17 C,HD 6/13 C

Measured: 86

Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 5/15 CX

Measured: 87

Guaranteed: 90

HD 5/13 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 6/11 Classic

Measured: 92

Guaranteed: 94

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /03/01
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Informasi umum
Baca panduan pengoperasian asli dan
& |||| petunjuk keselamatan yang disertakan

sebelum menggunakan perangkat Anda
untuk pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen tersebut untuk digunakan di
kemudian waktu atau untuk pemilik selanjutnya.

Tujuan penggunaan

Gunakan pembersih bertekanan tinggi ini hanya untuk
jenis pekerjaan berikut:

28 Indonesia



Gunakan jet bertekanan tinggi untuk membersihkan
mesin, kendaraan, bangunan, peralatan, dan benda
serupa.

Kami merekomendasikan penggunaan nozel putar
sebagai aksesori khusus untuk kotoran membandel.
HD...Plus dilengkapi dengan nozel putar.

PERHATIAN

Air kotor menyebabkan keausan dini atau endapan
pada alat.

Bersihkan alat hanya dengan menggunakan air bersih,
atau air daur ulang yang tidak melebihi batas berikut:
e Kadar pH: 6.5...9.5

e Konduktivitas listrik: Konduktivitas air tawar

+ 1200 pS/cm, konduktivitas maksimum 2000 pS/
cm

Partikel terendapkan (sampel volume 1 |, waktu
pengendapan 30 menit): < 0.5 mg/|

Partikel tersaring: < 50 mgl/l, tidak ada zat abrasif
Hidrokarbon: < 20 mgl/l

Klorida: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalsium: < 200 mg/I

Kekerasan total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)

Besi: < 0.5 mg/l

Mangan: < 0.05 mg/|

Tembaga: <2 mgl/l

Klorida aktif: < 0.3 mg/l

Bebas dari bau tidak sedap

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang
kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan
bernilai yang dapat didaur ulang dan sering kali
== Memiliki komponen seperti baterai atau oli yang

dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau
dibuang dengan salah. Namun komponen tersebut
penting untuk pengoperasian perangkat yang baik.
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh
dibuang bersama sampah rumah tangga.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat
Anda temukan di: www.kaercher.de/REACH

Cakupan pengiriman

Periksa kelengkapan isi saat membuka kemasan. Jika
terdapat aksesori yang tidak lengkap atau ada
kerusakan akibat pengangkutan, hubungi dealer.

Petunjuk keselamatan

e Anda harus membaca petunjuk keselamatan 5.951-
949.0 sebelum pengaktifan awal.

Patuhi peraturan nasional untuk pembersih jet cair.
Patuhi peraturan pencegahan kecelakaan nasional.
Pembersih jet cair harus diuji secara teratur. Hasil
pengujian harus dicatat secara tertulis.

e Jangan memodifikasi perangkat atau aksesori.

Perlengkapan keselamatan

AN HATI-HATI

Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda.

Jangan pernah memodifikasi atau mengabaikan
perlengkapan keselamatan.

Tuas pengaman
Tuas pengaman pada pistol bertekanan tinggi
mencegah perangkat dinyalakan secara tidak sengaja.

Katup luapan
Jika pistol bertekanan tinggi ditutup, katup luapan
terbuka dan seluruh volume air akan mengalir kembali
ke sisi pengisapan pompa.
Katup luapan diatur oleh produsen dan disegel.
Pengaturan hanya boleh dilakukan oleh Layanan
Pelanggan.

Simbol pada perangkat

Jangan arahkan jet bertekanan tinggi ke
manusia, hewan, peralatan listrik menyala,
maupun perangkat itu sendiri.

Lindungi perangkat dari kristal es.

Menurut peraturan yang berlaku, perangkat
tidak boleh digunakan dengan saluran air
minum tanpa pemisah sistem. Pastikan
sambungan ke sistem air rumah Anda yang
digunakan untuk mengoperasikan
pembersih bertekanan tinggi dilengkapi
pemisah sistem yang sesuai dengan EN
12729 tipe BA. Air yang mengalir melalui
pemisah sistem diklasifikasikan sebagai
tidak dapat diminum. Selalu sambungkan
pemisah sistem ke pipa masuk air dan
jangan langsung ke perangkat.

AN PERINGATAN

Kecepatan semburan air yang keluar dari

nozel menghasilkan tingkat kebisingan

tinggi yang dapat menyebabkan
ketidaknyamanan atau kerusakan
pendengaran (misal, tinitus) bagi orang-
orang di sekitar. Tingkat kebisingan yang
tinggi secara terus menerus dapat
menyebabkan tuli.

e Kenakan alat pelindung diri yang
disarankan.

e Tingkat kebisingan yang tinggi dapat
mengganggu komunikasi vokal dan
merusak atau mencegah kemampuan
Anda untuk mempersepsikan sinyal
peringatan akustik. Jangan pernah
bekerja sendiri. Orang kedua harus
berada di luar area kerja.

Deskripsi perangkat

Gambar A

(@) Sakelar daya

(2) Gagang dorong

(@) Kait kabel

@ Klip penyimpanan pistol picu
() Tempat selang

(8) Pengencangan gagang

@ Tutup

Penyimpanan aksesori

(®) Pipa keluar air

Pipa masuk air
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(@) Pastor
(2 Adaptor
(@3 Jendela level oli

Sekrup penguras oli
(5 Sekrup pengisian oli
Bagian sambungan sekrup

@ Nozel

Tongkat semprotan
Pistol picu
Tuas pengaman

@1 Pelatuk

@2 Slang bertekanan tinggi

Pengoperasian pertama kali

Startup awal

A BAHAYA

Bahaya cidera akibat sengatan listrik

Suplai air, sambungan daya, dan saluran bertekanan
tinggi hanya boleh dipasang oleh spesialis teknis resmi.

Membuka kemasan

1. Periksa isi kemasan setelah membuka.
2. Segera lapor ke dealer jika terjadi kerusakan
barang.

Pengodean warna

e Elemen kontrol untuk proses pembersihan
berwarna kuning.

Memasang aksesori

1. Pasang nozel ke tongkat semprotan dengan bagian
sambungan sekrup.

2. Ambungkan tongkat semprotan ke pistol picu.

3. Ambungkan slang bertekanan tinggi ke pipa masuk
air dan pistol picu.
Gambar B

4. Ambungkan adaptor ke pipa masuk air.

Sambungan air
Sambungan ke saluran air

AN PERINGATAN

Risiko kesehatan dari aliran balik air yang tercemar

ke jaringan air minum.

Patuhi peraturan perusahaan penyedia air Anda.

Menurut peraturan yang berlaku, perangkat tidak boleh

digunakan dengan saluran air minum tanpa pemisah

sistem. Gunakan pemisah sistem dari KARCHER atau
pemisah sistem sesuai EN 12729 Tipe BA. Air yang
mengalir melalui pemisah sistem diklasifikasikan
sebagai tidak dapat diminum. Selalu ambungkan
pemisah sistem ke pemasok air dan jangan langsung
ke sambungan air pada alat.

1. Periksa tekanan pengumpanan, suhu masukan dan
jumlah masukan suplai air. Lihat bagian "Data
teknis" untuk persyaratan nya.

2. Ambungkan pemisah sistem dan sambungan air
pada perangkat dengan slang (panjang minimum
7.5 m, diameter minimum 17).

Slang suplai air tidak termasuk dalam cakupan
pengiriman.

3. Buka pipa masuk air.

Sedot air dari wadah

1. Pasang slang pengisap (nomor urutan 4.440-207.0)
dan filter (nomor urutan 4.730-012.0) ke
sambungan air.

2. Bebaskan udara dari perangkat.

Bebaskan udara dari perangkat

1. Lepaskan nozel dari tongkat semprotan.

2. Biarkan perangkat bekerja hingga air yang keluar
terbebas dari gelembung udara.

3. Jika terjadi masalah ventilasi, biarkan perangkat
bekerja selama 10 detik, lalu matikan. Ulang
prosedur ini beberapa kali.

4. Matikan perangkat.

5. Pasang nozel kembali ke tempatnya.

Sambungan daya

A BAHAYA

Risiko cidera akibat sengatan listrik

Gunakan steker untuk menyambungkan perangkat ke
Jjaringan listrik. Dilarang menyambungkan perangkat ke
Jjaringan listrik secara permanen. Steker digunakan
untuk memutuskan sambungan dari listrik.

Lihat pelat tipe atau data teknis untuk nilai sambungan.
1. Lepaskan kabel listrik dan letakkan di tanah.

2. Colokkan steker listrik utama ke soket listrik.

Pengoperasian

A BAHAYA

Risiko cedera akibat jet air bertekanan tinggi
Jangan pernah kenangkan pelatuk dalam posisi
digerakkan.

Jangan gunakan pistol bertekanan tinggi saat kunci
pengaman rusak.

Sebelum mulai menggunakan perangkat, selalu dorong
kait pengaman pistol bertekanan tinggi ke depan.

Pengoperasian bertekanan tinggi

Petunjuk

e Perangkat dapat dioperasikan secara vertikal.

e Perangkat dilengkapi dengan sakelar tekanan.
Motor hanya akan melakukan pengaktifan ketika
pistol bertekanan tinggi terbuka.

e Slang bertekanan tinggi harus dijauhkan dari ujung

yang tajam.

Buka suplai air.

Setel sakelar daya ke "1".

Buka kunci pengaman pistol bertekanan tinggi.

Arahkan pistol bertekanan tinggi ke objek yang akan

dibersihkan.

5. Buka pistol bertekanan tinggi dan mulai
penyerasian pembersih.

Pengoperasian dengan detergen

Petunjuk
Tongkat busa (opsional) diperlukan untuk
pengoperasian dengan detergen.

AN PERINGATAN

Penanganan detergen yang salah

Risiko kesehatan

Patuhi petunjuk keselamatan yang tercantum pada
kemasan detergen.

PERHATIAN

Detergen yang tidak sesuai

Kerusakan pada perangkat dan obyek yang dibersihkan
Hanya gunakan detergen yang disetujui oleh
KARCHER.

hPob=

30 Indonesia



Perhatikan rekomendasi dosis dan catatan yang

tersedia dengan detergen.

Gunakan detergen secukupnya untuk membantu

melestarikan lingkungan.

Detergen KARCHER memastikan pengoperasian

bebas gangguan. Jangan sungkan untuk meminta

konsultasi, katalog kami, maupun lembar informasi

detergen kami.

1. Isi detergen ke dalam wadah tongkat busa. (lkuti
petunjuk dosis pada botol detergen.)

Metode pembersihan yang disarankan

. Semprotkan cairan pembersih secukupnya pada
permukaan yang kering dan biarkan bereaksi
(jangan sampai kering).

Bilas kotoran yang terangkat dengan penyemprot
bertekanan tinggi.

Menyela pengoperasian

1. Lepaskan pelatuk dan alat akan mati.
2. Tarik pelatuk dan alat akan nyala kembali.

Menyelesaikan pengoperasian

Tutup pipa masuk air.

Buka pistol bertekanan tinggi.

Atur sakelar daya ke "I" dan biarkan alat bekerja
selama 5 sampai 10 detik.

Tutup pistol bertekanan tinggi.

Putar sakelar daya ke "0/OFF".

Cabut steker listrik dari stopkontak hanya saat
tangan Anda kering.

Lepaskan pipa masuk air.

Buka pistol bertekanan tinggi hingga tekanan benar-
benar berkurang.

Kunci pistol bertekanan tinggi dengan cara
mendorong kait pengaman pistol bertekanan tinggi
ke depan.

Perlindungan antibeku

PERHATIAN

Kristal es dapat menghancurkan perangkat karena

air tidak terkuras habis.

Simpan perangkat di lokasi yang bebas kristal es.

Jika penyimpanan bebas kristal es tidak

memungkinkan:

1. Kuras air.

2. Pompa antibeku yang umum tersedia ke perangkat.

3. Biarkan perangkat beroperasi maksimum selama 1
menit hingga pompa dan saluran menjadi kosong.

Petunjuk

Gunakan antibeku kendaraan berbahan Glikol yang

umum tersedia. Perhatikan petunjuk penanganan dari

produsen antibeku.

Penyimpanan
AN HATI-HATI
Risiko cedera, risiko kerusakan.

Waspada berat alat selama penyimpanan.
1. Selalu simpan perangkat di dalam ruangan.

Perawatan dan servis

A BAHAYA

Risiko cidera akibat tidak sengaja menyalakan
perangkat serta akibat sengatan listrik.

Segera matikan perangkat dan cabut steker listrik
sebelum melakukan pekerjaan.
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Pemeriksaan keamanan/kesepakatan
perawatan
Anda dapat mengatur jadwal pemeriksaan keamanan
rutin atau membuat kesepakatan perawatan dengan
dealer Anda. Harap konsultasikan hal ini terlebih dulu.

Setiap kali sebelum digunakan

1. Periksa kerusakan pada kabel daya dan segera
minta penggantian kabel rusak ke Layanan
Pelanggan resmi atau teknisi listrik berkualifikasi.

2. Periksa kerusakan pada slang bertekanan tinggi
dan segera ganti slang yang rusak.

3. Periksa kebocoran pada perangkat. 3 tetes air per
menit diperbolehkan. Hubungi Layanan Pelanggan
jika terjadi kebocoran yang lebih serius.

Mingguan
1. Bersihkan saringan pada sambungan air.

Bersihkan saringan pada sambungan air
1. Lepaskan adaptor pipa masuk air.
2. Tarik keluar dan bersihkan saringan.
Gambar C
3. Letakkan saringan di tempatnya.
4. Pasang adaptor pipa masuk air.

Setiap 500 jam operasional, setidaknya
setiap tahun
1. Lakukan pemeliharaan dengan menghubungi
Layanan Pelanggan.
2. Mengganti oli.

Ganti oli

Petunjuk

Lihat bagian "Data teknis" untuk volume dan jenis oli

Penutup plastik harus dibuka sebelum pengantihan oli.

Gambar D

Gambar E

Penutup plastik harus dipasang kembali setelah

pengantihan oli.

Gambar F

Gambar G

1. Lepaskan saluran pembuangan oli dan penyumbat
pengisian.

2. Buras oli ke wadah penampung.

3. Tunggu sampai oli benar-benar terkuras.

4. Pasang penyumbat pembuangan oli dan
kenangkan. Porsi 7...12Nm.

5. lIsioli baru secara perlahan dan gelembung udara
akan keluar. Ketinggian oli harus berada di tengah
jendela level oli.

6. Pasang penyumbat pengisian oli dan kenangkan.
Porsi 7...12Nm.

Panduan penyelesaian masalah

A BAHAYA

Risiko cidera akibat tidak sengaja menyalakan
perangkat serta akibat sengatan listrik.

Segera matikan perangkat dan cabut steker listrik
sebelum melakukan pekerjaan.

Minta komponen listrik diperiksa dan diperbaiki oleh
Layanan Pelanggan resmi.

Jika terjadi kegagalan fungsi yang tidak disebutkan
dalam bab ini, hubungi Layanan Pelanggan resmi jika
ragu atau jika Anda secara eksplisit disarankan untuk
melakukannya.

Perangkat tidak menyala

® Periksa kerusakan pada kabel daya.
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® Periksa tegangan listrik.
® Jika perangkat terlalu panas:
a Setel sakelar daya ke "0".

b Biarkan perangkat mendingin setidaknya selama

15 menit.
c Setel sakelar daya ke "1".
® Hubungi Layanan Pelanggan jika terjadi masalah
keeksentrikan.

Perangkat tidak mencapai tekanan yang dibutuhkan

® Periksa ukuran nozel dan bandingkan dengan
ukuran yang diperlukan dan ditentukan di bagian
"Data teknis".

® Bebaskan udara dari alat, lihat bagian
"Membebaskan udara dari alat".

® Bersihkan saringan pada sambungan air.

® Periksa volume pasukan air dan bandingkan

dengan volume yang diperlukan dan ditentukan di

bagian "Data teknis".
® Bersihkan nozel.
® Hubungi Layanan Pelanggan jika perlu.
Pompa bocor
Maksimum 3 tetes air per menit diperbolehkan.

® Jika terjadi kebocoran yang lebih serius, periksakan

® Hubungi Layanan Pelanggan jika perlu.

Volume takaran detergen terlalu rendah

® [si ulang cangkir nozel busa.

® Olokkan blender yang lebih besar ke selang
pengisap.

® Periksa selang pengisap dan nozel busa dari
endapan detergen. Buang endapan menggunakan
air hangat.

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan

perangkat ke Layanan Pelanggan.

garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat

Bunyi ketukan pada pompa

® Periksa kebocoran pada saluran suplai air.

® Bebaskan udara dari alat, lihat bagian
"Membebaskan udara dari alat".

Data teknis

layanan resmi terdekat.
(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

HD 5/13 Classic

HD 6/11 Classic

Sambungan daya

Tegangan 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1
Frekuensi Hz 50 50

Kabel sambungan kW 2.6 2.6
Kategori perlindungan IPX5 IPX5
Sekring listrik (lambat) A 15 15

Kabel sambungan 30 m mm? 225 225
Daya maksimal yang diizinkan Q 0.2521 0.2531
Sambungan air

Tekanan suplai (maks.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10)
Suhu suplai (maks.) °C 60 60
Volume suplai (min.) I/h (/min) 700 (11.6) 800 (13.3)
Tinggi penyedotan (maks.) m 1.0 1.0
Kinerja perangkat

Ukuran nozzle pada nozzle standar 032 042

Laju alir, air I/h (I/min) 500 (8.3) 600 (10)
Laju alir maksimum I/min 550(9.1) 650(10.8)
Tekanan pengoperasian MPa (bar) 13 (130) 11 (110)
Kelebihan tekanan pengoperasian (maks.) MPa (bar) 17 (170) 15 (150)
Gaya hentakan pistol tekanan tinggi N 22.4 24.7
Dimensi

Berat kg 37.4 37.4
Panjang x lebar x tinggi mm 540x440x965 540x440x965
Jumlah oli ml 24010 24010
Jenis oli 15W40 15W40
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HD 5/13 Classic

HD 6/11 Classic

Nilai yang ditentukan sesuai dengan EN 60335-2-79

2

Nilai getaran lengan tangan m/s 0.7125 0.7125
Nilai ketidakpastian K m/s2 1.5 1.5
Tingkat tekanan suara Lya dB(A) 76 79
Nilai ketidakpastian Kya dB(A) 25 25
Tingkat kekuatan suara Ly + Nilai ketidakpastian Ky dB(A) 92 94

Perubahan teknis dapat terjadi tanpa pemberitahuan.
* Kabel ekstensi dari listrik ke transformator/
transformator ke alat

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health
requirements in the EU Directives, both in its basic
design and construction as well as in the version placed
in circulation by us. This declaration is invalidated by
any changes made to the machine that are not
approved by us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.520-xxx

Currently applicable EU Directives

2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/
13 CX

EN 61000-3-3: 2013

HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX, HD 5/13
Classic, HD 6/11 Classic

EN 61000-3-11: 2000

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17 C,HD 6/13 C

Measured: 86

Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX,
HD 6/13 CX

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 5/15 CX

Measured: 87

Guaranteed: 90

HD 5/13 Classic

Measured: 89

Guaranteed: 92

HD 6/11 Classic

Measured: 92

Indonesia

Guaranteed: 94
The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /03/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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